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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

По силата на Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 9 

октомври 2013 г. за създаване на Митнически кодекс на Съюза (МКС), в съответствие с 

Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС), на Комисията се делегира 

правомощието да допълва определени несъществени елементи от МКС съгласно 

член 290 от ДФЕС. Комисията упражни тези правомощия и на 28 юли 2015 г. прие 

Делегиран регламент (EC) 2015/2446 на Комисията за допълнение на Регламент (ЕС) № 

952/2013 на Европейския парламент и на Съвета за определяне на подробни правила за 

някои от разпоредбите на Митническия кодекс на Съюза. С този делегиран регламент 

на Комисията се установяват разпоредби с общо приложение за допълнение на МКС в 

съответствие с правомощията, делегирани на Комисията, и с цел осигуряване на ясното 

и точно прилагане на МКС. 

За да се справи с неотдавнашното драматично увеличение на стоките с ниска стойност, 

внасяни директно от трети държави за потребителите на митническата територия на 

Съюза, Съветът прие Регламент (ЕС) 2026/382 от 11 февруари 2026 г. за изменение на 

Регламент (ЕО) № 1186/2009 по отношение на премахването на митническите 

освобождавания, основани на стойността на пратката, чрез заличаване на дял II, глава V 

от посочения регламент с цел прилагане на опростено временно мито, считано от 1 юли 

2026 г.  

В резултат на премахването на прага за освобождаване от мита стоките със собствена 

стойност до 150 EUR на пратка („пратки с ниска стойност“), внасяни директно от трети 

държави за получатели в Съюза, ще подлежат на облагане с мита. Поради това е 

необходимо да се гарантира, че от началната дата на прилагане на Регламент (ЕС) 

2026/382 на Съвета от 11 февруари 2026 г. държавите членки ще могат да осъществяват 

изчисляването и събирането на новите мита, дължими за тези пратки, внасяни на 

митническата територия на Съюза. Целта е да се гарантира, че прилагането е ефикасно, 

осъществимо в рамките на съществуващото митническо законодателство и възможно с 

наличните национални информационни системи, особено с оглед на бъдещото 

прилагане на специфичните мерки за електронна търговия, предвидени с реформата на 

Митническия кодекс на Съюза, които ще окажат въздействие върху правните и 

свързаните с ИТ аспекти на това мито. Освен това премахването на освобождаването от 

мита ще подпомогне постигането на целите в областта на климата чрез смекчаване на 

значителното въздействие върху околната среда на прекомерните отпадъци от 

опаковки, емисиите от транспорта и свръхпотреблението.  

За да се справи със значителното увеличение на количеството на въвежданите на 

митническата територия на Съюза пратки, които са на стойност до 150 EUR и поради 

това се възползват от освобождаването от мита, като същевременно се сведе до 

минимум административната тежест, на 1 юли 2021 г. Комисията въведе митническа 

декларация за тези „пратки с ниска стойност“ (т.нар. декларация H7), като използва 

специален набор от данни, който съдържа по-малко елементи от стандартната 

митническа декларация H1. Стоките, които подлежат на деклариране с декларация H7, 

се ползваха от освобождаване от мита при собствена стойност на пратката до 150 EUR. 

Тъй като това освобождаване от мита вече не се прилага в резултат на промените, 

въведени с Регламент (ЕС) 2026/382 на Съвета от 11 февруари 2026 г., е необходимо да 

се актуализира обхватът на настоящата декларация H7.  
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С Регламент (ЕС) 2026/382 на Съвета от 11 февруари 2026 г. се въвежда опростено 

временно решение под формата на мито в размер на 3 EUR за артикул в пратка, чиято 

собствена стойност не надвишава общо 150 EUR, което се прилага само за операторите, 

регистрирани по IOSS, и за пощенските пратки съгласно определението в член 1, точка 

24 от Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 на Комисията. Тази временна мярка ще се 

прилага от 1 юли 2026 г. до 1 юли 2028 г., когато се очаква да бъде внедрен центърът за 

митнически данни на ЕС за електронната търговия. Ако обаче Комисията прецени, че 

центърът за данни няма да започне да функционира до тази дата, тя представя 

предложение за удължаване на тази преходна мярка.   

Митото в размер на 3 EUR ще се прилага за конкретни целеви стоки, посочени в 

Регламент (ЕС) 2026/382 на Съвета от 11 февруари 2026 г., независимо дали тези стоки 

са декларирани с декларация H1, H6 или H7.  

Освен това по-голямата част от стоките с ниска стойност, внасяни директно от трети 

държави за потребители на митническата територия на Съюза, не отговарят на 

правилата на ЕС и на стандартите на ЕС за безопасност на продуктите. Това беше 

потвърдено от широкомащабна операция за митнически контрол в целия ЕС в 

сътрудничество с органите за надзор на пазара в рамките на приоритетна област на 

контрол (ПОК) през 2025 г.  Като мярка за подобряване на управлението и контрола на 

риска в електронната търговия и за осигуряване на междинно решение за прилагането 

на забраните и ограниченията преди центърът за митнически данни на ЕС за 

електронната търговия да бъде въведен през юли 2028 г., се въвежда понятието за 

идентификатор на продукта.  

2. КОНСУЛТАЦИИ ПРЕДИ ПРИЕМАНЕТО НА АКТА 

Настоящият делегиран акт беше обсъден в секция „Законодателство“ на експертната 

група по митнически въпроси на 14 януари 2026 г. и 12 февруари 2026 г. 

3. ПРАВНИ ЕЛЕМЕНТИ НА ДЕЛЕГИРАНИЯ АКТ 

Правното основание за настоящия регламент се съдържа в делегирането на правомощия 

съгласно член 7, буква а) от Митническия кодекс на Съюза.  

Принцип на субсидиарност  

Настоящият делегиран акт попада в изключителната компетентност на ЕС в 

съответствие с член 3, параграф 1, буква д) от Договора за функционирането на 

Европейския съюз (ДФЕС).  

Принцип на пропорционалност  

Що се отнася до принципа на пропорционалност, настоящият регламент е съобразен с 

обхвата на правомощията, предоставени от съзаконодателите, и засяга само елементи, 

целящи по-добро адаптиране на действащите законодателни разпоредби към 

изискванията на ежедневната практика на митническите органи, икономическите 

оператори и лицата, различни от икономическите оператори. 

4.  ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 

Настоящият делегиран акт има за цел да приведе Митническия кодекс на Съюза в 

съответствие с Регламент (ЕС) 2026/382 на Съвета от 11 февруари 2026 г. за изменение 

на Регламент (ЕО) № 1186/2009 по отношение на премахването на освобождаването от 

мита. Поради това се очаква той да подкрепи увеличението на бюджета на ЕС и 

бюджетите на държавите членки, тъй като вече ще се събират нови мита за стоки, които 
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преди това са попадали под прага от 150 EUR за освобождаване от мита и за които 

преди това не са събирани мита. 
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ДЕЛЕГИРАН РЕГЛАМЕНТ (ЕС) .../... НА КОМИСИЯТА 

от 30.4.2026 година 

за изменение на Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 по отношение на 

определенията, митническите декларации и елементите от данни, свързани с 

временното мито в размер на 3 EUR върху дистанционните продажби на внасяни 

стоки в пратка със собствена стойност, ненадвишаваща 150 EUR 

ЕВРОПЕЙСКАТА КОМИСИЯ, 

като взе предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, 

като взе предвид Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 

9 октомври 2013 г. за създаване на Митнически кодекс на Съюза1, и по-специално 

член 7, буква а), член 131, букви а), б) и в), член 160 и член 175 от него, 

като има предвид, че: 

(1) В член 143а от Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 на Комисията2 се предвижда 

подаването на митническа декларация за допускане за свободно обращение, 

съдържаща специфичния и намален набор от данни, посочен в приложение Б 

към същия делегиран регламент („декларация H7“), по отношение на пратка, 

която се ползва от освобождаване от вносни мита в съответствие с член 23, 

параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1186/2009 на Съвета3. С Регламент (ЕС) 

2026/382 на Съвета4 се изменя Регламент (ЕО) № 1186/2009, като се заличават 

членове 23 и 24 от него, считано от 1 юли 2026 г. В резултат на това стоките със 

собствена стойност, ненадвишаваща 150 EUR на пратка, вече подлежат на 

облагане с мита и митническите органи трябва да събират мита върху стоките в 

такава пратка, независимо от декларираната им стойност. 

(2) С Регламент (ЕС) 2026/382 се въвежда временно мито в размер на 3 EUR за 

артикул в пратки, чиято собствена стойност не надвишава общо 150 EUR, когато 

вносът на стоките е освободен от ДДС в съответствие с член 143, параграф 1, 

буква ва) от Директива 2006/112/ЕО на Съвета5 или стоките са в пощенска 

пратка съгласно определението в член 1, точка 24 от Делегиран регламент (ЕС) 

2015/2446 („мито в размер на 3 EUR“). Поради това е необходимо да се 

 
1 OВ L 269, 10.10.2013 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj. 
2 Делегиран регламент на Комисията (EC) 2015/2446 от 28 юли 2015 г. за допълнение на 

Регламент (ЕС) № 952/2013 на Европейския парламент и на Съвета за определяне на подробни 

правила за някои от разпоредбите на Митническия кодекс на Съюза (OB L 343, 29.12.2015 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj). 
3 Регламент (ЕО) № 1186/2009 на Съвета от 16 ноември 2009 г. за установяване на система на 

Общността за митнически освобождавания (ОВ L 324, 10.12.2009 г., стр. 23, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj). 
4 Регламент (ЕС) 2026/382 на Съвета от 11 февруари 2026 г. за изменение на Регламент (ЕО) № 

1186/2009 по отношение на премахването на митническите освобождавания, основани на стойността 

на пратката (ОВ L, 2026/382, 18.2.2026 г., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/382/oj).  
5 Директива 2006/112/ЕО на Съвета от 28 ноември 2006 г. относно общата система на данъка върху 

добавената стойност (ОВ L 347, 11.12.2006 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj).  

 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1186/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2026/382/oj
http://data.europa.eu/eli/dir/2006/112/oj
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актуализират правилата, определени в Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 по 

отношение на използването на декларацията H7, за да се гарантира, че в такава 

декларация могат да бъдат декларирани само стоки, за които се прилага митото 

от 3 EUR.   

(3) За да се гарантира правилното прилагане на митото в размер на 3 EUR, е 

необходимо да се измени определението за „стоки в пощенска пратка“, 

предвидено в Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446, за да се поясни за кои стоки 

се прилага митото в размер на 3 EUR, и да се преразгледа обхватът на 

декларацията H7.  

(4) Необходимо е да се установи официално определение за „артикул“ в Делегиран 

регламент (ЕС) 2015/2446, за да се гарантира, че когато стоките са декларирани 

като отделни артикули, митото в размер на 3 EUR се прилага за всеки от 

артикулите.  Същото важи и за случаите, когато два или повече идентични 

артикула са декларирани на отделни редове в декларацията, въпреки че е 

позволено тези идентични артикули да бъдат групирани и декларирани на един 

ред. 

(5) Декларацията H7 се отнася само за стоки в пратки, чиято собствена стойност не 

надвишава общо 150 EUR, продавани при дистанционни продажби на внасяни 

стоки съгласно определението в член 14, параграф 4, точка 2 от Директива 

2006/112/ЕО. Тъй като това определение обхваща само стоките, внасяни за 

клиент в Съюза, не е необходимо от обхвата на член 143а от Делегиран 

регламент (ЕС) 2015/2446 изрично да се изключват стоките, чийто внос е 

освободен от ДДС в съответствие с член 143, параграф 1, буква г) от Директива 

2006/112/ЕО (т.нар. „митнически режим 42“), който се отнася до вноса между 

предприятия.   

(6) Митото в размер на 3 EUR обаче се прилага независимо от това дали стоките са 

декларирани в системите за деклариране H1, H6 или H7. Поради това 

прилагането на такива декларации за стоки, продавани при дистанционни 

продажби, остава непроменено.     

(7) Промяната в определението на „стоки в пощенска пратка“ с настоящия 

регламент налага съответни изменения, като този израз се заменя със „стоки, 

превозвани под отговорността на пощенски оператор“ по отношение на 

обобщените декларации за въвеждане (ОДВ), митническата декларация, 

посочена в член 144 от Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446, и действията, които 

се считат за митнически декларации в съответствие с член 141 от същия 

делегиран регламент.  

(8) За да се ограничат последиците от прилагането на улеснението, предвидено в 

член 148, параграф 3 от Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446, стоките в пратка 

със собствена стойност, ненадвишаваща 150 EUR, продадени при дистанционни 

продажби на внасяни стоки, които са върнати след допускането им за свободно 

обращение, следва да бъдат изключени от допустимостта за анулиране на 

съответните митнически декларации.  

(9) В приложение Б към Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 се определят общите 

изисквания за данните за митническите декларации, включително декларациите 

H1, H6 и H7.  

(10) Отговорността за правилното плащане на митото в размер на 3 EUR при 

пристигане в ЕС следва да се носи преди всичко от декларатора, т.е. 
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платформите и продавачите, или от превозвача или агента, който декларира 

стоките пред митническите органи. Само като изключение, други лица, 

включително потребителят, могат да декларират стоките. Поради тази причина 

понятията за данъчно задължено лице — платец на ДДС при внос, съгласно 

Директива 2006/112/ЕО и за длъжник по митническото задължение съгласно 

член 77 от Регламент (ЕС) № 952/2013 следва да бъдат допълнително 

съгласувани в случай на дистанционни продажби на стоки в пратка със 

собствена стойност, ненадвишаваща 150 EUR. Поради това е необходимо 

деклараторът за целите на декларациите H1, H6 и H7 да бъде променен в 

приложение Б към Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446. Необходими са и 

съответни изменения на наименованията на колоните ОДВ в посоченото 

приложение, за да се приведат в съответствие с промените в определението за 

„стоки в пощенска пратка“. 

(11) За да се подобри контролът върху стоките, продавани при дистанционни 

продажби на внасяни стоки, следва да се въведат нови определения и изисквания 

за идентификаторите на продуктите. С цел да се сведе до минимум 

необходимостта от адаптиране на ИТ в държавите членки, е целесъобразно 

изискванията да бъдат включени в данните за „Придружаващ документ“ в 

приложение Б към Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446.  

(12) Прилагането на настоящия регламент следва да бъде съобразено с началната 

дата на прилагане на Регламент (ЕС) 2026/382, поради което то следва да се 

отложи във времето. 

(13) Поради това Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 следва да бъде изменен по 

съответния начин, 

ПРИЕ НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Делегиран регламент (ЕС) 2015/2446 се изменя, както следва:  

1) Член 1 се изменя, както следва:  

а) точки 24 и 25 се заменят със следното: 

„24) „стоки в пощенска пратка“ означава стоки в пратка със собствена 

стойност, ненадвишаваща 150 EUR, продавани при дистанционни 

продажби на внасяни стоки съгласно определението в член 14, 

параграф 4, точка 2 от Директива 2006/112/ЕО, с изключение на стоките, 

чийто внос е освободен от ДДС в съответствие с член 143, параграф 1, 

буква ва) от посочената директива, и стоките, които се ползват от 

преференциални мерки, включително тези, предвидени в споразуменията 

за митнически съюз;  

25) „пощенски оператор“ означава оператор, установен в държава членка 

и определен от нея да предоставя международните услуги по смисъла на 

Всемирната пощенска конвенция, приета на 10 юли 1984 г. под егидата на 

Организацията на обединените нации, който отговаря за превоза на 

кореспондентски пратки и стоки, съдържащи се в пощенски колет или 

пакет;“  

б) добавят се следните точки:  
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„57) „идентификатор на продукта“ означава уникален буквено-цифров 

код, определен за конкретен модел, партида или изделие, независимо от 

равнището на опаковане, който гарантира неговата точна и 

недвусмислена идентификация и проследимост на всеки етап от веригата 

на доставки — от предлагането за продажба, включително онлайн или 

дистанционна продажба, до самата продажба и доставката и дейностите 

след пускането на пазара;  

58) „определен от търговеца идентификатор на продукта“ означава 

идентификатор на продукта, определен от онлайн продавач, пазар или 

платформа; 

59) „определен от производителя нестандартизиран идентификатор на 

продукта“ означава идентификатор на продукта, определен от 

производителя или доставчика на продукта, който не се основава на 

международно признати стандарти; 

60) „определен от производителя стандартизиран идентификатор на 

продукта“ означава идентификатор на продукта, определен от 

производителя или доставчика на продукта, който се основава на 

международно признати стандарти; 

61) „артикул“ означава една или повече стоки в пратка с едно и също 

тарифно класиране, описание и — ако е посочен в съответствие с 

изискванията за данните, приложими към съответната митническа 

декларация или към данните, които трябва да бъдат предоставени на 

митническите органи или достъпна за тях — произход.“ 

2) В дял III, глава 3, раздел 1 заглавието на подраздел 1 се заличава. 

3) В член 104 параграф 2 се заличава.  

4) В член 106 параграф 4 се заличава. 

5) Член 113a се изменя, както следва: 

а) параграф 2 се заменя със следното:  

„2. Когато пощенският оператор не предоставя данните, необходими за 

обобщената декларация за въвеждане на стоки, превозвани под 

отговорността на пощенски оператор, на превозвач, който е задължен да 

подаде останалите данни от декларацията чрез системата, посочена в 

член 182, параграф 1 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447, в 

съответствие с член 127, параграф 6 от Кодекса тези данни се предоставят 

на митническото учреждение на първо въвеждане или от пощенския 

оператор по местоназначение, ако стоките се изпращат за Съюза, или от 

пощенския оператор на държавата членка на първо въвеждане, ако 

стоките преминават транзитно през Съюза.“; 

б) параграф 4 се заменя със следното:  

„4. Когато пощенският оператор от трета държава не предоставя данните, 

необходими за обобщената декларация за въвеждане на стоки, превозвани 

под отговорността на пощенски оператор, на превозвач, който е задължен 

да подаде останалите данни от декларацията чрез системата, посочена в 

член 182, параграф 1 от Регламент за изпълнение (ЕС) 2015/2447, в 

съответствие с член 127, параграф 6 от Кодекса тези данни се предоставят 
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на митническото учреждение на първо въвеждане от пощенския оператор 

от трета държава в държавата на изпращане, ако стоките се претоварват 

през Съюза.“ 

6) В член 138, буква е) се заличава. 

7) В член 140, параграф 1 буква г) се заменя със следното: 

„г) стоки, превозвани под отговорността на пощенски оператор, или стоки в 

експресна пратка, чиято стойност не надвишава 1000 EUR и които не подлежат 

на облагане с износни мита;“. 

8) Член 141 се изменя, както следва: 

а) параграф 3 се заличава; 

б) параграф 4 се заменя със следното: 

„4. Стоките, превозвани под отговорността на пощенски оператор, чиято 

стойност не надвишава 1000 EUR и които не подлежат на облагане с 

износни мита, се считат за декларирани за износ чрез извеждането им от 

митническата територия на Съюза.“ 

9) В член 142 буква б) се заменя със следното:  

„б) стоки, по отношение на които е подадено заявление за възстановяване на 

мита или други събрани вземания, освен ако заявлението е свързано с 

анулиране на митническата декларация за допускане за свободно обращение на 

стоки, подлежащи на освобождаване от вносни мита в съответствие с член 25, 

параграф 1 от Регламент (ЕО) № 1186/2009;“. 

10) Член 143a се заменя със следното: 

„Член 143a 

Деклариране за допускане за свободно обращение на стоки в пратка със 

собствена стойност, ненадвишаваща 150 EUR, продавани при 

дистанционни продажби 

 (член 6, параграф 2 от Кодекса) 

Стоки в пратка със собствена стойност, ненадвишаваща 150 EUR, 

продавани при дистанционни продажби на внасяни стоки съгласно 

определението в член 14, параграф 4, точка 2 от Директива 2006/112/ЕО, 

могат да бъдат декларирани за допускане за свободно обращение въз 

основа на специфичния набор от данни, посочен в колона H7 от 

приложение Б към настоящия регламент, при условие че стоките в тази 

пратка не са предмет на забрани и ограничения.“  

11) Член 144 се заменя със следното: 

„Член 144 

Митническо деклариране на стоки, превозвани под отговорността на 

пощенски оператор  

(член 6, параграф 2 от Кодекса) 

Пощенските оператори имат право да подават митнически декларации за 

допускане за свободно обращение, съдържащи намаления набор от данни, 

който е посочен в колона H6 от приложение Б, по отношение на стоките, 
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превозвани под тяхна отговорност, ако стоките отговарят на всички 

долуизброени условия:  

а) стойността им не надвишава 1000 EUR;  

б) те не са обект на забрани и ограничения.“ 

 

12) В член 148, параграф 3 се добавя следната алинея: 

„Настоящият параграф не се прилага за дистанционните продажби на внасяни 

стоки съгласно определението в член 14, параграф 4, точка 2 от Директива 

2006/112/ЕО в пратка със собствена стойност, ненадвишаваща 150 EUR.“ 

13) Приложение Б се изменя в съответствие с приложението към настоящия 

регламент. 

Член 2 

1. Настоящият регламент влиза в сила в деня след публикуването му в Официален 

вестник на Европейския съюз. 

2. Той се прилага от 1 юли 2026 г. 

3. Чрез дерогация от параграф 2 точка 2, букви а) и б) от приложението се 

прилага от 1 ноември 2026 г. Операторите обаче могат доброволно да 

предоставят данните съгласно точка 2, букви а) и б) от приложението, считано 

от 1 юли 2026 г.  

Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на 30.4.2026 година. 

 За Комисията 

 Председател 

 Ursula VON DER LEYEN 
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